
X XIII. évfolyam . Julii 1 5 2 - i k

Bfész evr* . . 10 írt — kr.
F é it fY T t  . . . .  5 > — »Rsfyedevre . . 2 * 50 »

bóra . . . — » 85 »
Egyes ira 4 kr.

K ls ié kl f t o l  tPÉCSETT, Mirii-otcii 1. sí.
a kir. ítélőtábla épületivel 

«Kernben.
bova az előfizetések és a lap asétkfildéeére vonatkozó felszó­

lalások mtézendők.

• * W • * i
a «•«« . *

PfCSITT, iini-itci 1-si txáa
1. EMELEThová a lap asaUemi résnélillető minden közlemény Mté-zendó..» fKéziratok viasza nem

P O L I T I K A I  N A P I L A P

A megfejelt arisztokrácia
Péc«, 1895. jaliut 5.Nagy lármát csaptak a kormánypárti lapok a múlt héten a négy főnemesi kinevezéssel s ezt mint a felségnek Bánffy báró iránt való különös bizalmi tényét iparkodtak feltüntetni ; természete­sen ezt is, mint manapság már mindent, még az udvari szállítói kinevezéseket is, az egyházpoliti­kával hozván kapcsolatba. Nagy örömmel hirdették, hogy ezek a kinevezések a királyi bizalomnak oly nagy mértékét tanúsítják Bánffy irányában, minő­vel Wekerle sohasem dicsekedhetett. No ha ez igaz is lenne, mi az ó helyükben nem dicseked­nénk vele, mert igaz ugyan, hogy a gusztusok különbözők, de ha már választani kellene a kettő közt, választásunk mégis inkább csak Wekerlóre esnék, mint Bánffyra, ha mindjárt báró is.Hogy ezek a kinevezések az egyházpolitiká­val semmiféle összefüggésben nincsenek, azt iga­zolta első sorban a félhivatalos .B ú d . T u d .“ , mely .illetékes oldalról eredő értesülés alapján" közölte, hogy eme rangemelések egyáltalában nem állnak semminemű összefüggésben az egyházpolitikai kér­désekkel. A még hátralevő két törvényjavaslat, egyes egészen alárendelt részletektől eltekintve, törvényhozásilag teljesen el van intézve ; a főrendi­háznak erre irányuló bármiféle befolyásolására te­hát most már gondolni sem lehetett.De ezen a félhivatalos kijelentésen kívül vannak pozitív jelenségek is , a melyek ellene szólnak annak a feltevésnek, hogy az újabb rang­emelések az egyházpolitikai javaslatok érdekében történtek. Ilyen az, hogy a báróságra kineveiettek közt van olyan is, a ki már eddig is tagja volt a főrendiháznak, a kinek rangemelése tehát uj szavazatot nem biztosított a kormánynak. Ilyen körülmény továbbá a kinevezések időpontja is. Ha ezek a Bánffy iránti bizalomból az egyházpolitikai javaslatok érdekében történtek volna, akkor azok nem most kerültek volna sorra, a mikor már a képviselóház bizottságai is beadták a derekukat, hanem a tavaszszal, a mikor a Bánffy-kormány először lépett a főrendiház elé a két vissza levő javaslat védelmére.Mindez azonban nem akadályozza a kormány zsoldjaban álló sajtót abban, hogy az uj rangeme-

A „Pécsi Figyelő" tárcája.

léseket az ez idó szerinti kormányelnök dicsőségé­nek és a szabadelvüség vívmányának ne hirdesse. Mert ezeknek az uraknak furcsa fogalmaik vannak
vívmány, ha a polgárok zömével soha összeolvadni 
nem tudó kiváltságos osztály, mely Magyarországon 
a gondviselés különös kegyelméből már-már kezdett 
összeolvadni, uj tagok felvételével szaporodik, és 
nem tudnak hova lenni örömükben, amikor arról 
értesülnek, hogy nemsokára ismét egy egész sereg 
uj hercegnek, grófnak és bárónak fogják dicsősé­
gét zengedezhetni.

A mi főrendiházunk nagyon is rászorult a 
reformálásra ; szükséges, hogy ósdi kereteiből ki­
fejtessék, a személyes kiváltságok helyébe a kép­
viseleti elem lépjen; árn̂ le az ily irányú egészsé­
ges reformokat a kiváltságos családok szaporítása 
egyenesen lehetetlenné teszi, mert hogyan lehetne 
józanul csak fel is tételezni, hogy ezek az uj 
mágnások önként feláldozzák még alig élvezett 
kiváltságaikat s elfogadjanak oly reformokat, me­
lyek a született törvényhozók abszurd intézményé­
nek eltörlését lennének hivatva keresztül vinni.

Minden uj mágnáscsaláddal egy-egy hatalmas 
gátat emelünk főrendiházunk korszerű átalakitha- 
tása elé, a minek örülhet ugyan a kormánypárti 
talmi szabadelvüség, melynek mindig hatalmi ér­
dekek lebegnek szemei előtt, de a jogegyenlőség 
őszinte hívei bizony éppen nem épülhetnek az 
arisztokracia szaporításán.

A  nemzet közvéleményének egyenes félreve­
zetésére irányulnak tehát azok a kormánypárti 
dicshimnuszok, melyek a történt s még kilátásba 
helyezett mágnási kinevezéseket a szabadelvű re­
formok biztosítására kieszelteknek akarják feltün­
tetni, mert a kormánynak ezzel egészen más a 
célzata,'* melyet természetesen a nagy közönség 
elöl gondosan rejteget.

Tudvalevő dolog, hogy a kormánypárti több­
ségnek a nemzeti közakarat meghamisításával való 
fentartása a hatalmi erőszakoskodás mellett min­
denkor óriási pénzáldozatokba is került. A párt­
kasszának tehát mindig tömve kellett lennie, s 
az egyik leghatalmasabb pénzforrás, mely erre a 
célra mindenkor bőven tejelt, a főpapok járuléka

ab artel v Y  jó eleve uj forrás nyitásáról,

i, hogy ez a ha- 
egyhamar a párt­
ié hát gondoskodni

ímeges mágnásfab-
rikálás.

Mert hát a fönemességet nem mérik ingyen, 
főleg a mikor olyanokra esik a választás, kikről 
az ország egyebet sem tud, mint hogy óriási va­
gyon felett rendelkeznek. A vagyon arányában 
lesz kivetve a pártkasszához való kontribució és 
természetesen a viszontszolgálat fejében adandó 
rang is : a kinek 40000 holdja tan, gróffá less, 
a ki csak 20000 hold ura, az emberek legalsó 
fokozatába lép s báró lesz, % hol tudvalevőleg a 
haute crème felfogása szerint az ember kesdtóűik. 
Sót folyik a vásár még tovább is.; megfelelő, ál­
dozatkészség ellenében herceggé lehet a gróf, 
gróffá a báró, mert meg kell mutatni a papok­
nak, hogy a szabadelvű pártkassza az ó pénzük 
nélkül sem ismer deficitet ; ez csak az állam­
kassza privilégiuma, melyet a .misera plebs con­
tribuons- töltöget.

A nemesség és rendjelek osztogatása állandó 
pénzforrása marad a hatalomnak mindaddig, mig 
akadnak ily üres külsőségek után kapkodó dórék, 
de mikor ez már megszűnik pusztán a hlÜság 
vására lenni és kiterjeszkedik oly kiváltságok osz­
togatására, a melyek a törvényhozói hatalom osz­
tályosaivá teszik az .áldosatkáss" akarnokokat, 
ez már bűn a nemzet zömének önrendelkezési 
hatalma ellen, mit csak az dicsőíthet, a 
& cél szentesíti az eszközöket.

* P o s t a k ia d ó k  — r o ó d to té  ir o d á ja . A
postamesterek egy ssermódtetó iroda felállításának 
eszméjét Tetették fel, amelynek oéfja volna á  kiadói 
állások betöltése iránt int^ekedni ; as alkalmasáé nél• 
kai álló kiadókat (nyilvántartani ; a postamestereket, 
ha funkciójuk teljeeitétében betegség vagy más'okok 
akadályosnák, megfelelő munkaerővel helyettesíteni 
óe as alkalmasáé nélkül álló vagy beteg kiadókat 
•egélyesni. As a sok panses, amely a nui rend eset­
len esersódéei vissony miatt a postamesterek óe kiadók 
köréből egymás ellen felhang— !, megokolttá teesi a

felállítását, a kiadóknak nagy —áma

t I Az élet.— ▲ „P4c«i F i j jd l6 ,r eredeti tárcájt, —
I. Hogyan botiéi a i anyós 7tHallotta-e kedvet saom—édattaony, hogy mi­lyen nagy tse re n cte  érte as én Julijjta leányomat ? Nem hallotta ? No ast igazán csodálom. Ilyen for­mán kezdte z beszédet ő z t . Bögre Jánosné asszo­nyom, a varjtti csizmadia özvegye, mikor megláto­gatta z daróci kovácsné komaasssonyát.Ja j ! angyalom komámasszony, nagy szerencse is ám az. Szinte majd kiugrik z szivem most iz, bz rágondolok. Aztán olyan váratlanul is ért ez az egész dolog bennünket. Négy hónappal ezelőtt még hirét sem hallottuk az aranyos Ferikének • most meg már úgy hivom, hogy „Ham uram, hallja-e !“Hát úgy történt ez az egész história, hogy a Juliskám azóta, mióta tetszik tudni, olyan csúnyául felül tette ez a füldesur, hát egészen elkeseredett, nem ib igen törődött semmivel ezen a világon. Aztánineg «zegény boldogult Jánosomnak — hogy az is­ten nvugta*>sa meg — a halála ib közbe jött. Jaj iítenem de szép temetése is volt neki. Ott volt azeg c«z lain kicsiny je-nagyja, meg hintó« urak is ki- ki sértek a megboldogultat. 1 iszta fekete selyem ru bábán voltunk én is. mpg a Ju liska is. Annyira a íratta szegény boldogultat ez a kis iány, pedig hat

búsuljatok utánam édeaom, Iagyútok boldogok, 
majd c—k aa égből aéaom a ti boldogságokat.

Hej pedig most boldog ám a Juliska. Olyan 
módja van. mint egy gró fáénak. .De ni ni, el sem mondtam, hogy hogyan lett 
az én aranyos csöppöm ilyen úri —Mony. , „

Hát a mint a káplán ar ba—ódéból ^ivottak, hogy zz ispán urnák magtalanért a Juliska, . addig 
ütöttük a vasat, a meddig meleg volt De na gondolja 
ám komáma—Bonv, hogy úgy varrtak reá, dehogy,

HiiIsten mentsen. i— Mmer engem miiaa— ony.
Tudja, hogy milyen vagyok. Nem kall a fhrffaaaaki .  Négy hót múl Ve mag i
hat hét múlva meg a lakodalom. De milyen fakódé
berket mutatni. Négy hét mulVa meg volt az eljegynéa,

volt. Fbrdult afeonb&n az idó kereke, s most már Ipedig, amely ezren felni van,nem is volt neki édesapja. De tudja lelkem, olyan stive van as én lányomnak, mint az irós vaj. Még a csibét is megsajnálja, mikor a nyakának eresstem a kést.Hát amint legjobban sirattuk a megboldogultat — én éppen már harmadssor akartam elájulni a nagy fájdalom miatt — akkor ment el melíettQnk egy kocsi, a abban ült egy drága saép fiatalember. Amint meglátta a Juliskámat, mikor támolygó léptekkel ment a koporsó után, egysserre csak meglassította a lovakat, a csak néate nézte z Juliskát, mígnem eltűn­tünk a szeme elől.Akkor mindjárt megszerette. Juliskámnak is ssegénynek feltűnt a nagy fájdalom dacára is a szép ember, a utána jártunk, hogy vaj’ úristen ki lehetett —, a ki annyira rajta felejtette a ssemét az én lányomon.Akkor mondta astán a káplán ur, hogy ez lesz zz uj ispán Varjason, s tudakozódott is már tőle, hogy ki volt zz a gyönyörűség— szép leány az öreg Bögre temetésén. IJgy biz a, megakadt a saeme rajta, de meg a szive is dobogott ám, mikor a Juliskára gon­dolt. Szegény szegény öregem, csak ezt érted volna meg legalább. Úgy is mindég as volt a kívánságod, hogy ezt a „csöppöt" — úgy hívta a boldogult a Juliskát — fejkötőben láthasd s hogy te is rúghass egyet a lakodalmán.Nem is vétkeztünk ellene, hogy mindjárt a ha­lála után jegybe került a Juliska, mert hisz az volt a halálos ágván is az utolsó kívánsága „Ne 9okat

lom volt ez. El sem tudja gondolni kedves komám­
asszony. Csak a tortája volt 17 féle.

A lakodalom után elvitték a drága rubintomat 
abba a fényes ispán-lakáaba. Hét ssobát butoroatatottbe neki a vöm.

Van neki kOlaó, belső frájja, komoran, soolgáió,szakácsnő, meg a jé isten tudja, bogy még micsoda cseléd nem. Aatán valamennyi ngy hívja, hogy „i ságos asszony." Még ha elkttldi valamelyiket engem is úgy titulálnak, sainte alig merem magamraérteni.Ha kedve kerekedik, elmegy kooaikásui, olyan szép hintójuk van, mint a bika'i bárónak, a mikor beleveti magát átok közé a ruganyos párnák köaé, olyan, mint az ablakba kitett pünkösdiróaaa. A Mo­hájába meg olyan jó szag van, mint a ba— tikomé.Egész télen szánkóztak a kedv— k. Két drága­latos szép picike lovat — a vöm aat monja, hogy
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SsUkutgét legjobban * postamesterek érzik, kik ez utón megbízható ói munkái eróket remélnek, mig eddig teljeien iimeretlen i a biztos információnak caaknem teljei hiányával fogadták föl a kiadókat i vállalták el izerzódós izerint megbizhatöiáguk éi mun­kájuk iránt a felelősséget. Viszont a kiadók gyorsabb alkalmazást remélhetnek a betegség esetében némi segélyhez is juthatnak. Pénzbelileg szintén nagy előnyt nyújt, mivel az eddigi tetemes és kölcsönös kiadá­sokat a szerződtetés centralizációja lényegesen apasz tani fogja. A szerződtető iroda, mint halljuk, már augusztus elején megkezdi működését.
* A  választók figyelmébe. A választási törvény rendelete szerint a múlt hóban készített kép viselő-választói névjegyzékek e hó elsejétől nyilváno san kitétetnek és az 1874: X X II I . törvénycikk 53. §-a szerint julius hó 5 tői 15 ig lehet beadni a fel szólalásokat a jogosult választók kihagyása és a jogosulatlanok felvétele ellen ; julius 15-től 25 ig pedig a reklamációk ellen lehet felszólalni. A jegyzék kiállítása idejében azt bárki lemásolhatja. Ajánljuk tehát elvbarátaink figyelmébe az azonnal való le­másolást.

H í r e k .Pécs, 1895. julim hó 5.
— (Egyházmegyei köagyüléa.) A felsA-baranyai ev. ref. egyházmegye ez évi rendes köz gyűlését folyó évi augusztus hó 6 án tartja meg Baranya Sellyén S z i l á g y i  Dezső egyházmegyei gondnok elnöklete alatt. Az egyházmegyei közgyű­lések eddig Harkányban lettek megtartva, minthogy azonban most a szt. lórinc—sellyei uj vasút megnyi­tása óta Sellye minden oldalról könnyebben megkö zelithetó, és az egyházmegye sok tekintélyes köz«é géhez, honnét a Harkányba való utazás sok költ ségbe és fáradságba kerUlt, közelebb is esik : az idén kisérletkép Sellyére lett áttéve a közgyűlési székhely.— (U j ldspapok.) A pécsi piisp. papnővel* débe a legközelebbi tanévre a teológiára felvétetett F e h é r  Ferenc 8. oszt. tanuló ; a kis szeminárium ba felvétettek, és pedig a gimn. 6. osztályára : D e á k  J . ,  S z a b ó  Árpád, B e r n h a r d  Zsigmond ; az 5 ik osztályra J  a k o b i Péter, R a a b József, M o r s c h -  b a u s e r József, B 1 a n d I József, C z i n d e r y Endre, P u j n e r  S. ,  B r a u n  N., C  s e r t i József, S z u l t z e r  J .— (A  veuekedés vége ) t í a l a t i n á c l m  réné, úgy látszik, még nem szokott eléggé hozzá házsártos térje naponkinti kötekedéseihez, mert ma délelőtt, midőn az ő kedves élete párja nemcsak hogy összeszidta, de alaposan helyben is hagyta egy kisebbfajta késbeli doronggal : keservében előbb egy nagy pohár foszfor oldatot ivott, majd hosszú vékony konyhakéssel elvágta a torkát. Mivel a na gyobb Utereket nem sértette meg, az orvosok hiszik, bogy éleiben marad. Beszállították a kórházba, vérző nyakát be-, kezeit pedig lekötötték, hogy valahogy fel ne ssabaditsa az alkalmazott kötéseket. A két ségbeesett asszony erősen hajtogatja, hogy ha kiszz badul a kórházból, meg fogja ismételni az öngyil kosságot. Erősen vigyáznak reá.— (Elrepített kétfejű see.) Valamelyik helybeli szelidebb kiadású Szeless Adorján tegnap„ ponty iku-nak hívják — befogták a szán elé. Telis- deden teli volt a szánjuk mindenféle csengővel, úgy mentek végig az utcán. Egytől-egyig, mindenki k i­futott a nézésükre.Jézus, Mária, Szent József! Milyen mód van ott. Ha a lányom fejni megy, a szobalány viszi utána a fejőkét. De aztán nem büszke ám azért. Az igaz, hogy nem barátkozhatik a régi barátnőivel, de azért ha köszönnek neki, elfogadja.Csak látná komámasszony, tudom, hogy maga sem győzné megnézni azt a sok mindenféle szépet, a mi ott van.Hát ha még azt hallaná, hogy hogyan kimUve lődött a lelkem, úgy köszön, hogy „bonzsur,- mikor meg elmegy, mindig azt mondja, hogy „a dió, a dió." En nem tudom, milyen furcsa szokásai vannak az uraknak. A  szomszédunkban meg a lakatosnéről azt mondta, hogy .kanál" (canatl.) De hát Ô tudja lel­kem, hogy. hogyan kell az olyan nagyságos urak között. Jöjjön el édes komámasszony, most úgy is elmentek Lipcsébe fUrdőre. majd m^gmutogatom azt a sok szép mindent, meri tudja, nálam hagyta a kul csőt. Ebből is látszik, hogy mennyire szeret Úgy bizony, felvitte az isten a Juliska dolgát, nagy mód ban van az most, „nagyságos asszony. Ja i csak az a szegény apjukom érte volna fezt meg, de hát ha az isten úgy rendelte, bele kell nyugodni. Ja j ! Ja j ! Uram isten segíts.No de most már isten áldja meg kedves komám asszony, haza kell mennem, sietek, hogy kisöpörhes aem a drágám szobáit. Dicsértessék a Jézus Krisztus.

éjjel lefeszítette az apáca utca 17. sz. a ;.z Egry-féle házban elhelyezett „Stations Canzlei" feliratú cégtáb­lát, melyen egy barátságos indulatu kétfejű sas ter jesztgette szárnyait. Persze az éjjeli csendes ttlntető elvitte a kétfejű sast, a rendőrség véleménye szerint valahova a Tettye vagy a Misina csúcsára, mert hát ott szoktak költeni a sasok. _ A rendőrség különben erélyesen nyomoz és minden valószínűség szerint atettesnek nyomában van.
(Meggáiolták a lovak.) Ma délelőtt történt a Pálya-utcában, hogy Strengl József 8 éves iskolás fiú felhasználta az arany vakációt, az utca porában játszadozott. A gyermek annyira elmerülhe­tett játékába, hogy nem is hallotta a feléje robogó Jozipovics Mártont, ki nagy hajtással vágtatott az utcán végig tüzes lovaival. Néhány perc, s a lovak keresztül mentek a gyermeken, hatalmasan meggá­zolva az ijedtségtől önkívületien állapotban levő Strengl Józsefet. A gyermeket a városi közkórházba szállították, ki azonban valami nagyobb sérüléseket nem szenvedett.

— (Aa operett a opera társulat) bizrossz időben ütötte fel sátrát városunkban, két es téré is rendezett előadást az öreg. de meleg „Hattyú" - ban, de egyiket sem tarthatták meg, mert nem volt közönség. S mi volt oka ? — Nem tudjuk ! Pécs városában sok mindenféle müvésetársaság megfordult már, de arra még nem volt eset, hogy egv hirdetett előadást ne tarthattak volna meg azért, mert nem volt legalább 15—20 ember, ki azt meghallgassa Sajnos, de igy történt, tálán más, kisebb városban több szerencséje le.*z Fülöp direktornak.
— (A  biró és a jegyső.) Szegzárdi leve lezőnk Írja : Kiss Sándor decsi (tolnamegyei) birót az alispán még a múlt évben felfüggesztette állásától, mert állítólag pénzhamisítókkal állott összeköttetésben. A fölfüggesztett biró legnagyobb ellenségének tartotta Erdős Gábor, községi jegyzőt a ki ellen igen súlyos vádakat emelt. A hangulat ennek következtében a jegyző iránt olyan rosszra fordult, hogy hónapokig csak esendőn felügyelet alatt mert a jegyző a köz­ségben megmaradni. Ebben az ügyben most érkezett le a belügyminisztertől az ítélet, melyben Erdős G á­bor az ellene emelt vádak alól fölmentetett Erdős azonban a fölmentő ítélettel nem elégszik meg, mert Kiss Sándor volt biró és társai ellen rágalmazás és becsületsértés miatt bűnvádi följelentést tett. A né­mileg lecsendesedett kedélyeket ezzel a jegyző ismét úgy fölkorbácsolta maga ellen, hogy valószínűleg összeütközésre kerül a dolog, a minek bitony szó moru következményei lehetnek.
— (Méhészeti előadások, i A b a tf y Jó ­zsef szegzárdi vandortanitő f. év julius havában a következő helyeken tart előadást: julius 13 és 14 én Dombóváron, 15-én Nakkon. 16 és 17-én Kaposvárott, 18 án Nagy-Atádon, 19 és 20 án Görgetegen, 21 én Barcson, 22 én .Szigetváron, 23 és 24 én Pellérden, 25 én Pécsett

i A n tisz e m ita  fleaurok M á g o cso n .Mágocson nemcsak az utcai suhancok zavarják az éjjeli csendet, hanem ezt a szabadalmat — ugv látszik — magának arrogalja az itteni „intelligens" fiatalság, is. csakhogy sokkal drasztikusabb formában Ez a fiatalság, mely az úgynevezett úri kaszinóinak képen virágját, julius 2 án mulatságot rendezett és éjnek idején nagy lármával huzattá a bonyhádi cigányokkal a zsidó-ellenes nótákat. Éktelen lármá juk felriasztotta a napi munkától elfáradt lakókat,
Hogyan beszél a vő?Sok bolondot csináltam már életemben, de még ilvent nem. — Nem is tudom, hová tettem az esze- met, mikor megházasodtam. Most mit csináljak? Le kötöttem magamat egv falusi libához, kinek mássa nincs, mint a két széparca. Csak legalább lehetne belőle faragnom valamit. De annyira el van telve magával, hogy semmit sem akar tanulni. És e mellett hiú és büszke, mindig fitogtatni szeretné a tudomá uyát, eszét. — Tele keveri beszédét idegen szavak­kal, holott azt sem tudja melyik, milyen fán terem. Mindenki gúnyt üt belőle Múltkor is a tiszttartóék nál az a rongyos írnok folytonosan szék írottá, nem hagyott neki békét. Hanem akkor lett igazán a nevet ség tárgya, mikor rászólt az írnokra: „Hallja Sár közy ur, megtiltom maganak, hogy engem annyira respektáljon". Ekkor is kénytelen voltam távozni vele, nehogy még több bolondot csináljon. Mindig csak a »zép ruhán, meg a kocsikázáson jár az esze. Próbál tam mar tamtam is, de nem akar. azt mondja, hogy eleget tud ő már. Sírva fakad, hogy olyan butának tartom. Hát akkor minek vettem el ? Hisz épen ez az én bajom is. Hiába, igaz az, hogy nem jó a korpa közé keveredni. Ráadásul itt van még az az örökké locsogó fecsegő anyós avval a kiállhatatian kedves­kedésével. Bámulja a leányát. A legtökéletesebb teremtésnek tartja. Lipikben is milyen szégyent val lottam vele. ízléstelen, hiú és gőgös volt.De nem is tűröm tovább ezt az állapotot. Hol nap beadom a válópert s elcsapom magamtól ezt az egész úrhatnám famíliát. B a r t h  a K á l m á n

a kik várták a csend közegeinek közbelépését, de hiába vártak. A dolog a községben megbotránkozást szült s minthogy a bravúr stikli szereplői között állami hivatalnokok is voltak, úgy hírlik, hogy a zsidóság felsőbb helyről kér megtorlást.— ( A d a k o z á s  ) A havi hegyi kőkereszfre újabban adakoztak : Weber Ferenc, füszerkereskedő neje 2 frt, özv. Strement Alajosné 50 kr.— i S z í n é n e k  S m ig e t v á r o t t )  Egy csupaszképüekből álló merész színjátszó társaság arra a már tiromság számba menő elhatározásra vetemedett, hogy Szigetvárolt, most az u. n. cápa-szezonban színdara­bok előadásával gyönyörködteti az áldozatkészségéről mindig hires szigetvári publikumot. Z o l t á n  Gyu­lának hívják azt a jó urat, ki a vakmerő csapat élén állva, egy szigetvári másodrendű vendéglő fedett tekéző helyiségében aggatta fel Thalia csarnokának kopott vászon falait. Az igazgató mindent elkövet, csakhogy minél jobban kielégítse a közönség magas müigényeit, igy például a legújabb darabokkal hoza­kodik elő: A v e s z e d e l m e s  a n y ó s ,  M á t y á s  k i r á l y  és  a e z i n k o t a i  n a g y i c c e  (a pla­káton igy van írva!) stbstb. De minden fáradsága meddő, mert hajh, a publikum förtelmesen zsugor- gatja a filléreket és nem hoz honhazafiui áldozatot a szigetvári fostött képű istennő oltárára. Ha Dicsőtfy Lóránd nyugalmazott v á n d o r s z í n é s z - t a l e n ­t u m  meglátná a szigetvárt Ripacsok elkeseredett arcát, bizonynyal ezt dörögué stentori hangon a szigetvári publikum füleibe : „Banda, é- százszor is banda ! !"— ( V é g i  e s z á m o l  á s . ) Az iparos tanoncok- nak április hó 13., 14 és 15 én megtartott munka kiállítása ügyében megtörtént a végleges leszámolás, mely szerint jutalmakra befolyt a lapunk április 17 ki számában már közöli adományokból 5 db. es és kir. arany és 293 db. korona. Ez adományok 184 iparostanonc közt lettek kiosztva. A kiállítás rendezése körül felmerült 49 frt 34 kr. kiadást a pécsi ipartestület saját pénztárából utalványozta, s egyúttal ez utón is legőszintébb elismerését fejezi ki S c h n e i d e r  István felügyelő igazgatónak, a kiál­lítás létrehozatala körül tanúsított ügybuzgó fárado­zásaiért, nemkülönben az adományozóknak köszönetét nyilvánítja a szép cél eioinozditHsára tett nemeslelaü adományaikért.— ( S ü r g ő s  ü g y .i  A rendórtogalmazó ur ép­pen a magyar szabadiágharcról tartott magának fel­olvasást Graca müvének legutóbbi füzetéből, mikor felnyílt az ajtó és becsoszogott azon egy öreg asszony s kecsesen belejtett egy fiatal leány.Az öreg asszony kezdte :— Keretű a tekintetes urat, adjon rá engedel- raet, hogy a leányom kiléphessen a szolgálatból.A fogalmazó» végig nézte a beszélőt és kérdést intézett hozzá :— Nos. aztán miért ?— Mert hogy szerencséje akadt a leánvuak, k'-rem : feleségül akarja egv beremendi ember.— Aztán olyan sürgős ez az ügy ? taggatózott tovább a fogalmazó.— Igenis, kérem, szörnyen sürgős ; mert az az ember már igen áhitja az a-*zonyt.— Ugyan — ugy-e?— No persze, kérem : hiszen nem is csudai­hatni, mert már három hete elmúlt, hogy az első feleségét eltemette.— (Nyilvános köszönet.) A „Pécsi álta­lános munkás betegsegélyző pénztár" junius ho én tartott kerti ünnepélyén következő urak fizettek felül: Remes Ferenc 20 kr., Janov ski Hugó 20 kr., Dr. Löwi Ignátz 1 frt 70 kr., Demerátz Ferenc 40 k r , Ganter Ferenc 20 kr., if j. Vogel János 20 kr., Au- gusztinovits Antal 40 kr., Donner József 40 kr., Breita János 10 kr., Klobucsár Mihály 70 kr , Reeh György 20 k r , Lumpé János 20 kr., Körösztös Jó ­zsef 70 kr , Scholcz Gyula 40 kr., Fábián József 20 kr., N N. 4<> kr., Nagy Gyula 1 frt 50 kr.. F inger- hut János 40 kr., Dr. Korniss Benő 1 frt, összesen 9 frt 50 kr. Mely adakozásokért ezúton is köszönetét fejezi ki a választmány.— ( A  g a z d á k  t e jc s a r n o k a i  ujonuau meg­építendő lejcsarnoka érdekében tegnap járt itt P i r k  n e r János miniszteri titkár, orsz. állattenyésztési főfelügyelő és N a g y  Vince tanar, az országos tej gazdasági fölügyelóség megbízottja, magukkal hozva egy vázlatot, mely szerint az uj csarnok megvalósít­ható lenne. A tejcsarnok igazgatója és S c h l a u c h  Imre építész társaságában már a hajnali órákban el­látogattak az uj telepre s a délután 4 órára egybe- hiva volt rendkívüli közgyűlésnek a .Schlauch által pár óra alatt sebtében is szépen kidolgozott terveze­tet a földművelési miniszter kiküldöttei terjesztették elő, megígérve, hogy ha a terv megvalósítva lenne, a miniszter szakközegei küld le a berendezés helyes fölállítására. A tervezet szerint a tejcsarnok a legki válóbb külföldi ilynemű telepek mintájára lenne meg­alkotva s oly tökéletességgel berendezve, hogy » tcJ földolgozásához emberi erőre alig lenne szükség, mi­vel az összes gépezetek egymással kapcsolatosan automatice működnének s éppen csak a fölügycletre



1895. július hó 6. P É C S I  F I G Y E L Ő .
kellene gondot fordítani. A költségvetés szerint az egyszerű s mégis csinos épület a legcélszertlbb beren­dezéssel s a meglevő épületeken teendő átalakítások­kal mintegy 20.000 írtba kerülne a dicséret illeti a gazdáinkat, hogy az áldozattél vissza nem riadva, egyhangúlag elfogadták a tervezetet s a végleges tervnek beszerzésével, mely még lényegesen módo­sítva lesz, az igazgatót bízták meg, ki most nyomban érintkezésbe lép a gyárosokkal, bogy a legközelebb megtartandó újabb közgyűlésnek határozott javaslatot tehessen, vájjon gőzerőre, gázmotorral vagy villamos erőre legyen-e az uj tejcsarnok és rendszeres sajt­gyár berendezve. Annyit máris jelezhetünk, hogy egy mintaszerű telepre van kilátásunk, melynek az ország ban aligha lesz párja.(F u r f iA n g  ) A legközelebbi vaiszlői or szagos vásáron történt, hogy K o r s ó s  Péter uram kivéve az ölében rejtegetett zacskóból negyvenöt forintokat, egy szép kajla szarvú fejős tehénért ki is fizette azt böcsUlettel. 8 ennekutána, mint ki dol­gát jól rendesé, betért egy kis sziverősitóre a laci­konyhába, mert megérdemli az ember, hogy jó vásár után megáldomásolja magát egy kicsit. A sátorban találkozik Szomjas sógorral.— No vett e keed tehenet Pétör bátyám ? — kérdi a sógor.— Hogy vettem e ? De vettem ám sógor, olyant, hogy megnizheti keed. Jámbor, jó fejős, meg szép is. ippen a keetök falujából való, a Szügy óra Ferkó Pistáé vót.— Hej ! Hát azét vette meg keed sógor. Is tentelen állat az, nem engedi magát fejni. A Szu- gyora Ferkó Pista feleségének is kirúgta 3 lepicke fogát tavaly télön.— No az mán baj sógor, hanem majd segi tünk rajta, gyUjjön keed vei -in, majd kifogok én azon a huncut Szugyora Ferkó Pistán, hogy a vér essék a hasába.A két sógor aztán felcihelődött a pádról s meg­indult a vásárba, hogy megkeresse a Szugyora Ferkó Pistát. Az ott állt most is, a másik tehenét árulgatta a gyepen.— Hát halli e ösmerős, megvettem már a te henét, áldja meg az isten, hogy olyan olcsón adta. De tudja keed, az iványi javas aszondta, hegy hát. hogy megszokjék a tehén, hát egy kis „tevést** kell neki tenni, szólt Korsós Pétar uram.— Nézze keed csak, odaadom a bugyeliáriso- mat, tegye keed belé azt a 45 forintot, a mit a te­hénért fisettem, aztán fogja a bugyellárist a bal ke zébe, kerülje meg 3-szor vele a tehenet, aztán adja keed átal a hasa alatt nekem a bugyelárist. akkor aztán majd én teszök úgy vele. Akkor biztosan megmarad nálam a tehén, jó jámbor állat lesz.— Hát jól van ösmerős, adja keed ide aztat a bugyelárist, megtehessUnk — szólt Szugyora Ferkó Pista. Korsós uram odaadta s az eladó meg szépen bele rakta a 45 írt vételárat s úgy tőn, miként Kor­sós uram beszóló. Megkerülte 3-szor a tehenet s át­nyújtotta a hasa alatt Korsós uramnak a bugyellárist a 45 írttal.Mikor aztán kezébe vette Korsós uram a pénzt,igy szólt :— Hát tudja keed ösmerős, aszondik, hogy rugós a keed tehene, hát köszönöm átossan, hogy visszaadta a pénzt, nekem nem kell a tehén. Isten áldja meg keedet.Azzal aztán otthagyta Korsós Péter uram a bámuló Szugyora Ferkó Pistát, mint szent Pál az oláhokat.— (Első pécsi csemefeiajt ryár) címet adott nemrég a vállalatának Schwarz Mór pécsi ke reskedő, ki a g u s z t á v m ú v e i  urodalom tejét bírta több évre terjedő szerződés mellett. Az igaz, hogy ezt a címet joggal aligha használhatta, mert a gazdák tejcsarnoka már jóval előbb foglalkozott a csemege-sajtok gyártásával; de hát nem is volt kö azönet a vállalkozásában, különösen most, mikor a tejcsarnokunk szinte vehemens erővel törekedik előre. A  gusztávmúvei urodalom ezt átlátva a napokban a Schmarz cal kötött szerződést fölbontotta s nagymeny nyiségU kiváló produktumával a gazdák tejcsarnoká hoz csatlakozott.

A nyolcadik.Lichtenstein Móric prédikációt tartott a tele végének.Megmondta neki, hogy szereti az Isten áldását ; azt se bánja, ha húszegynéhány ivadékra átszármaz tathatja is a Lichtenstein nevet. De hogy minden esztendőben beköszöntsön hozzá a gólya « még se legyen, ki viselje a Lichtenstein nevet, az több mint a sok, azt ő nem túri, nem nzenvedi. nem engedi.— Értettél Ssá!i ? nekem nem kell többet leány. Ha a nyolcadik i« az lesz, akkor jaj a te árva fejednek : megmaoszakrirozok téged egyszerre.És ez volt Lichtenstein Móric ultimátuma.Szegény asszony sirt. Keserű könyeket hullatott

bánatában. Borzasztó ember is az ő ura ! Mintha csak épen ő tehetne arról, hogy csupa leánygyermek­kel ajándékozza meg egymásután. S ha még azokon a leányokon nem volna szeretnivaló ! Pedig olyan helyesek azokkal a fekete szemökkel, göndör hajuk kai, esik elevenségökkel, hogy bűn volna rájuk rósz szemmel nézni.Hát még tiz tizenöt esztendő múlva ! Akkor lehet még csak büszke a Lichtenstein. Hét leánya van « az egész város töri magát utánok.Es ez mind semmi ?Lichtenstein Móric előtt mind semmi volt. Ô már egyszer kimondta, hogy neki leány több nem kell. S ha ó egyszer valamit kimond, abból hát zz Úristen sem alkuszik le egy krajcárt is. <°) nem a Steiner Számi, ki egy teppichpokrócot harminc írtra tart s végre mégis odaadja négy forint busz kraj cárért.tfO megmondta a feleségének, hogy megmássz*- knrozza, azért hát meg is masszakrirozza. Nála nincs appelláta.Most hát Úristen könyörülj meg a Lichtenstein Móric szegény feleségén. Adj neki fiút.Pedig hát nem adott.Szomorúan jött meg a gólya. Megujra leányt hozott. Jó  még, hogy az apja falun van épen, kü­lönben talán nyomban megüti a guta.De hát ha nincs is otthon, majd hazajön a ak­kor nyomban megmasnzakrirozza a feleségét. Egy esztendeje már, hogy először fenyegette s azóta ígérte neki mindig — mindennap.Szegény asszony remegett, mint a nyárfalevél. Szivéhez szorította kis gyermekét. Úgy hullatta forró könyeit annak ártatlan arcára. S az a kis jósság még akkor sem sirt, égeték a szomorú anya könyei, de akkor se hallatta szavát Hiszen neki semmi jussa siucsen a háznál, neki hallgatás a helye, — ő épen fölösleges.Lichtensteinnó bátyja hiába iparkodott vigasz­talni húgát. Szavai úgy nem fogtálé rajta, mint az égő házon a ragya. Nem tudta eloltani bánatát. Végre jutott valami eszébe.— Te Száli, — kiáltott föl magánkívül az örömtől — megvan, tudok valamit !Az asszony kíváncsian meredt rá mind a két szemével.-- Tudok valamit — folytatá bátyja lelkesedve — megteszem én azt, hogy a Lichtenstein nem masz szakrirozza meg téged — még meg is csókol . . .S be sem várva az asszony kérdéseit, kirontott az ajtón.Elébe futott Licbtensteinnek azon az utón, mely­ről tudta, hogy azon találkoznia kell vele.Es találkozott vele. Már messziről megszólította :-7 - Mit keresel itt Kóbi ?— Szomorú bírt jöttem neked mondani, Lich­tenstein ; szomorút, borzasztó szomorút.— Mi baj az Istenért ? Mi történt ?— Rettenetes történt, borzasztó ?— No hát ? . .  .— Hát . . .  no hát . . .  a te feleséged szülte neked három leány egyszerre.Lichtenstein Móric megtántorodott, Kiesett ke zéből a botja, lefordult a hátáról a batyu . . . szeme elhomályosult.— Szentséges Jebova ! — rebegte mindössze.Sógora támogatta, különben szent, hogy elesikHogy magához tért, szomorúan szedte össze porté­káját s keserves ábrázattal indult meg hazanak. Olyan formája volt, mint akit akasztani visznek.Sógora, a Kóbi szótl «nul követte. Végre meg­sajnálta és megszólalt:— Te Lichtenstein, hiszen nem is úgy van, csak kettő az a leány, csak kettő.Lichtenstein töllélegzett. Ob ! hogy megkönnyeb­bült egyszerre. Avval az egyik leánynyal akkora kő esett le a szivéről, mint a pécsváradi vár dombja.Mindjárt beszélni kezdett. Megkérdezte, hogyan van a felesége. Egészséges e, örül e a szerencséjüknek ?Sógora jól, tosszul mindenre felelt.Már az ajtóhoz értek, mikor Lichtensteinnak hirtelen eszébe jutott a kérdés:— Aztán a két leány erőse?— Micsoda két leány ? felelte Kóbi szemhuoyo ritva. — Hiszen csak egy leánya született a Szálinak.— Könyörületes Úristen ! kiáltott föl Lich tenstein kitörő örömmel. — Berontott az ajtón, oda­futott' az oldalbordájához s úgy össse-vissza ölelte csókolta, hogy csaknem belelu t ebbe a nagy szere- tetbe. Dehogy masszaknrozta meg a feleségét, hogy a nyolcadik gyerek is leánynak termett.

csehek kijelentették, hogy a prágai kivételes álla­
potok megszüntetésével elálltnak az obstrukciótél. 
Ezzel ellentétben Thun gróf prágai helytartó táv­
iratilag kijelentette, hogy azonnal lemond állásá­
ról, ha ezt Bécsben elhatározzák.

— A  ta n itó -k iá n y  g y ó g y —ere. (A „Pécsi Figyelő* eredeti táviratr) A főváros ta­
nácsa elhatározta, hogy a legutóbbi választásnál elbukott, de kijelölve volt tanítókat és tanitónó- 
ket az Ósz8zel megbízott tanítók gyanánt alkal­mazni fogja ideiglenes minóeégben.

— K a b in e t-v á lsá g  8 — rb iá b a a . (A 
„Pécsi Figyeló* eredeti távirata.) Sándor sserb 
király egész éjjel tanácskozott a válság megoldá­sán. A koalíciós kabinet megalakítása nagy nehéz­
ségekbe ütközik. Azt hiszik, hogy Novákovicecsál 
az élén haladópárti kabinet alakul, vagy rekon­
struálják a jelenlegi kabinetet Kriszti— nélkül. A 
válságot csak e három módon lehet megoldani.

— C saló  fa m ília . (A „Pécsi Figyeld* eredeti távirata.) A Schneckendorf-féle pórben ma volt a budapesti kir. táblán az ítélet. Schnecken- dorfot öt, feleségét két évi, fiát Munkácsi Józsefet két évi fegyházra, Pozsonyi Adolfot hat havi bör­tönre ítélték.
— P o litik a i p árb aj. (A „Pécsi F i­gyelő* eredeti távirata.) Galli olasz államtitkár és Marescalchi képviselő között a tegnapi parla­menti incidens miatt ma reggel ment végbe a párbaj Rómában. Marescalchi a fején sebesült meg, Galli pedig a kezén igen könnyen.

- .=

T Á V I R A T O K .
— O b n tru k ció  a  L a jt h á n  tu L  (A„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Az ifjú csehek obstrukciója ellen az osztrák képviselőhöz elnöke gyűlésre hivta össze a koalíciós pártokat. Az ifjú

B ű n ü g y i tá rg y a lá so k  
a pécsi k ir . tA rrénysséknéL

Juliu<* hó *3159 Kovács György óz tárzz ellen azándókoa em­berölés éa becsületsértés miatt.3344 Fischer Teréz és Szabó Károlynó ellen gyer­mek ölés és magzat elhzjtás miatt.
Jalta* hé 11.4414. Ámrein Mari ellen több rendbeli lopás miatt. 4899. Prudica József ellen lopás miatt.

N yilván o s sióadások je g y só  ke.Julius ha 8.Előadó : S a i  g h y V i n c e .1. özv Dénes Ferencné — Gergely Sándor áeneje délelőtt S óra2. Koleticé Adam — Atyimov Mádén délelőtt8 '/« óra.3. Babies Aga — Csizmadia Jóaaef délelőtt 8Va óra.4. Stamts Ferencné — Siklósi takarók és hitel egylet délelőtt 8 */* óra.5. Dr. Toldi Béla — Virág Jóaaef és Tárnik Béla délelőtt 9 óra.6 Katzler Auguszta — Scbvarc Mór délelőtt11 óra7 DrágerSamu — Lázár István délelőtt 11 óra.8. özv. Pabolcky Mártonné — Saente Ferenc és társa délelőtt 11 óra.9. Dr. Müller Jánoa — Katica Anna délelőtt 11 óra. Előadó: D r . D o b i  I m r e .I. Klem Henrik — Taruóci Gusztáv délelőtt9 V* óra.2 Haberfeld Fülöp — Polgár Jóaaef délelőtt 9 Vs óra.3 ifjú Bodi János — Reichhardt Roaa délelőtt 9 Vs óra.4. Weingoldner Jakab — Krauas Ármin dél­előtt 10 órakor.5. Vukovits Dósain — Vukovita Jedrem dél­előtt 10 V* óra.6. Schleininger Gottlieb — Tóth Andréa ée társa délelőtt 10 Vt óra.7. ifj. Milkovica Mihály — Tóth Deaeő dél­előtt 10 */4 óra. „ .8. Feldman Henrik — Fischer Emil délelőtt 11 óra.9. Sésits István — Hecker és Meianer cég dél­előtt 11 óra.10. Ssontagh György né — Tóth Sándorné dél­előtt 11 óra.I I .  Horváth Gyula — özv. Orbán Ferenené és társai délelőtt 11 óra.12. Dr. Kiss Emil — Here Ármin délelőtt 11 óra.

** »

L ip tu la jdo no s
SZAUTTER 8USZTÁV

TAIZS JÓZSEF
kiadó.

reléd*
FIEMIMER FERENC.
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« • • » P É C S I  F I G Y E L Ő . 1895. julius 6.

é • T . »*' •é-
»

-rr
768. ss.

1895.
/

*4 » * # » .1
Árverési hirdetmény• «

Alulirt bírósági végrehajtó as 1881. évi L X . 
t.-ca. 109. §-a értelmében esennel kOxbirré tessi, 
bőgj a pécsi aír. járásbíróság 1895. évi 9221. száma 
végzése köveik estében Psllián Ferenc javára, Soos 
’Antal ellen 500 frt'a jár.' erejéig foganatosított ki­
elégítési végrehajtás utján lefoglalt és 630 forint 80 
krra becsült szobabútorok, felsserelések, férfiruhák 
és asstalee ssersaámokból álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak.

• <•

évi január hé 5. napjától járó 6*/, kamatai 
4» eddig ‘ Osszesen $7 frt 06 krban biróilsg már 
megállapított költségek erejéig P é o s e t t ,  S K lgeti-  
o r t s á g u t  77 . aa. leendő eszközlésére 1806 . é v i  
J u l iu l  h ó  0 . h a p j á a a k  d é lu t á n i  7 ,9  ó r á j a  
határidőül kitUsetik és ahhos a venni ssándékosók oly 
megjegyséssel hivatnak meg, hogy as érintett ingóságok 
as 1881. évi L X . t.-cs. 107. és 108. §-a érteimében késs 
pénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is 
el fognak adatni.Kelt Pécsett, 1895. évi junius hó 23. napján.

E n g le r  K álm ánkir. birótáfi végrehajtó.

»

A „Pilseni polgári sörgyái
Alulírott tisztelettel értesíti a u. t. közönséget, hogy

a  P ilsen i s ö r - r a k tá r  h e ly iség e it és csem ege ü z le té tépítkezés következtében, a király-utcai Basár-éphlet udvari helyiségébehelyezte át, a hol a polgári sörgyárból való pilseni sör — mint eddig — ezentúl is kimérve és palaczkokban kifogástalan minőségben a n. t. sörfogyasztó közönség­nek rendelkezésére áll. — A palacksör helyben a házhoz szállittatik s vidéki megren­delések pontosan eszközöltetnek. - Teljesen tisztelettel
csemege kereskedő, a pilseni polgári sörgyár képrieetője ■ Pécsett, király-utca, Baaár-épfllet udvsráhao

bolt helyiség
VI

• 6 it •a királyi -itéla tábla palotájában azonnal bérbeadandó.
• \

17* l l
Hirdetések jutányos áron vállaltainake, -sí* II* ;* 1 7 Ü00»JJÔ . ; . ; i  m * “  " * * •  . . . .

1*1 Van szerencsém a n. t. közönségnek tudomására adni, hogy un*/i • • • /i J

könyvnyomda, könyvkötészet, nyomtatvány
raktár f

II r 1 * *1 papirkereskedésemmel
léi

% •
P écsett, M ária

ét U *
m egye-utcza sarkán

•m (a királyi-táblai épület átellenében) levő saját házamba költöztem át. Tisztelettel

liev vij^s «M ld 'k  H
UrlOi

| A 011 •*’ ) U( ! a\ /í* .« mit • i; ’! fij lui; n /# s.-l/. I
11 I -I- /gl 1* *»olt** [on/imt*;!., jTAIZS JÓZSEF.

.. I __ * i • * ' ti fi .IsS « 1

Bővebb felvilágosítás kapható lapunk nyomdájában (megye-és Mária: ijtca sarkán.)

'«4| ll . f t. i fi
Nyomatott Tail* Józsefnél iV r^ tt l*y.Y
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